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Pimarturoc Ioulioc pirem,>bahc   
شهيد يوليوس الاقفهصي ال    Julius of Kvahs the Martyr ـ 

بابه 22توت و 22   Thout, 25 Paopi 22 ـ 

 

 
Verses of the Cymbals 

 
 ارباع الناقوس 

Hail O martyr, hail O 

the courageous hero, 

hail O the prize bearer, 

Julius and those who 

were with him. 

,ere nak w 
pimaturoc: ,ere 
piswij n>genneoc: 
,ere piaylovoroc: 
Ioulioc nem 
n/eynemaf. 

 :السلام لك أيها الشهيد

  :السلام للشجاع البطل

  :السلام للابس الجهاد

 .يوليوس ومن معه
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يوليوس الاقفهصي  ذكصولوجية واطس للقديس
 
  

(بابه 22توت و 22تقال فى )  
}doxologia />,oc batoc eybe Piagioc Ioulioc pirem,>bahc 

Doxology of St. Julius of Kvahs the Martyr
2
 

(22 Thoout & 25 Paopi) 
 

The blessing of the 

saints : was completed 

on you : O saint Julius 

: the helper from 

Kvahs. 

Apic>mou n>te n/eyouab: jwk 
ebol e>h>r/i ejwk: piagioc 
Ioulioc: pibo/>yoc n>rem,>bahc 

: كملت عليك : بركة القديسين 

المعين : ايها القديس يوليوس 

 .الاقفهصي

Because the toil that 

you received : with the 

holy martyrs : their 

blessing was doubled 

on you : until the third 

generation. 

Je niqici etaksopou: nem 
nimarturoc eyouab: 
apouc>mou kwb e>h>r/i ejwk: 
sa ]mah3] n>genea. 

مع : لأن الاتعاب التي قبلتها 

تضاعفت : الشهداء القديسين 

الى الجيل : ليك بركتها ع

 .الثالث

By these you wore the 

crown : of martyrdom : 

with your son and your 

brother : and five 

hundred servants. 

Qen nai akervorin m>pi,>lom: 
n>te ]metmarturoc: nem 
peks/ri nem pekcon: nem v^ 
(etiou se) m>bwk n>tak. 

مع : ة الشهاد: بهذا نلت اكليل 

وخمس مائة : ابنك واخيك 

 .عبد لك

O the multitude of the 

saints : I cannot count 

them all : they are 

many like wheat 

spikes : according to 

the scriptures. 

W p>asai n>te n/eyouab: 
]nas>joutou t/rou an: ceos 
m>v>r/] m>piqemc: kata p>caji 
n>nigrav/. 

لا استطيع : ثرة القديسين يالك

لأنهم : ان احصيهم جميعا 

كقول : كثيرون مثل السنبل 

 .الكتب

Pray to the Lord on 

our behalf  : O the 

prize bearer martyrs : 

Julius and those who 

were with him : that 

He may forgive us our 

sins. 

Twbh m>P*[oic e>h>r/i ejwn: 
niaylovoroc m>marturoc: 
Ioulioc nem n/eynemaf:  
n>tef ,a nennobi nan ebol. 

ايها    :من الرب عنا  واأطلب

يوليوس : اء المجاهدون الشهد

 .ليغفر لنا خطايانا:   ومن معه

 

 

 

                                                           
 
 2222طبعة س  –اعداد الانبا صموئيل اسقف شبين القناطر وتوابعها  –كتاب ترتيب البيعة الجزء الاول  

2
Cf. The Order of the Church, Volume 1, By Bishop Samuel of Shebin Elkanater, Edition 2000 
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 مديح للشهيد  يوليوس الأقفهصى

  كاتب سير الشهداء

 
 

أبدددددددددددددددددددددأ يددددددددددددددددددددا  خددددددددددددددددددددوانى -   

 أشددددددددددددددددددددر  فددددددددددددددددددددى المعدددددددددددددددددددداني

 وأمددددددددددددددددددددددددددددددددد  الطوبددددددددددددددددددددددددددددددددانى

فددددددددددددددددددددا يوليددددددددددددددددددددوسبنيددددددددددددددددددددوت    

 

هدددددددددددددددددو الكاتدددددددددددددددددب الع ددددددددددددددددديم -2  

لسدددددددددددددددددددددددددددددددددددير الشدددددددددددددددددددددددددددددددددددهداء  

 مدددددددددددددددن قبدددددددددددددددل الدددددددددددددددرب أقددددددددددددددديم

بنيددددددددددددددددددددوت  فددددددددددددددددددددا يوليددددددددددددددددددددوس  

 

أقفهددددددددددددددددد   هدددددددددددددددددى  بلدددددددددددددددددد  -3  

 وثلاثمائدددددددددددددددددددة خدددددددددددددددددددادم معددددددددددددددددددده

بددددددددددددددددذل كددددددددددددددددل مددددددددددددددددا عنددددددددددددددددد   

بنيددددددددددددددددددددوت  فددددددددددددددددددددا يوليددددددددددددددددددددوس  

 

وقددددددددددددددددددددد حف دددددددددددددددددددده  لهدددددددددددددددددددده -4  

للعنايدددددددددددددددددددددددددددددددددة بشدددددددددددددددددددددددددددددددددهدائه  

 ومددددددددددددددددددددد   مدددددددددددددددددددددن  وحددددددددددددددددددددده

بنيددددددددددددددددددددوت  فددددددددددددددددددددا يوليددددددددددددددددددددوس  

 

فكدددددددددددددددددددددددددددددددان ي ددددددددددددددددددددددددددددددددمهم -2  

 بنفسددددددددددددددددددددددددددددددددده وي ملهدددددددددددددددددددددددددددددددددم

مويدددددددددددددددددددددددددددددددداو  جدددددددددددددددددددددددددددددددراحه  

بنيددددددددددددددددددددوت  فددددددددددددددددددددا يوليددددددددددددددددددددوس  

 

كدددددددددددددددددان يكتدددددددددددددددددب سددددددددددددددددديرهم -6  

 ويكفددددددددددددددددددددددددددددددددن أجسددددددددددددددددددددددددددددددددادهم

 ويرسدددددددددددددددددددلهم  لدددددددددددددددددددى بلددددددددددددددددددددهم

بنيددددددددددددددددددددوت  فددددددددددددددددددددا يوليددددددددددددددددددددوس  

 

وكدددددددددددددددددانوا لدددددددددددددددددـه يددددددددددددددددددعون  -7  

 وبش صددددددددددددددددددددددددددده يتبدددددددددددددددددددددددددددا كون

 مدددددددددددددددددددددن أجلددددددددددددددددددددده يطلبدددددددددددددددددددددون

بنيددددددددددددددددددددوت  فددددددددددددددددددددا يوليددددددددددددددددددددوس  

 A Hymn of Praise to St Julius of Kvhas 

The Hagiographer 

 

 

1- I begin O my brethren 

to explain the meanings 

and praise the blessed 

our father Apa Julius  

 

2- He is the great scribe 

of the biographies of martyrs 

as was determined by the Lord 

peniwt abba Ioulioc3 
 

3- Kvahs is his town 

with three hundred servants 

he gave away all what he had 

peniwt abba Ioulioc 
 

 

4- His God preserved him 

to care for His martyrs 

and filled him with His Spirit 

peniwt abba Ioulioc 
 

5- He used to serve them 

personally and carry them 

and treat their wounds 

peniwt abba Ioulioc  

 

6- He used to write their stories 

and shroud their bodies 

and send them to their cities 

peniwt abba Ioulioc  
 

7- They used to pray for him 

and be blessed by him 

they entreated on his behalf 

peniwt abba Ioulioc 
                                                           
3
 peniwt abba Ioulioc means: our father Apa  Julius. 
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 أن يسددددددددددددددددددددددددددددددفك دمدددددددددددددددددددددددددددددده  -8

 علددددددددددددددددددددددددى اسددددددددددددددددددددددددم  بدددددددددددددددددددددددده

 لي سددددددددددددددددددب مددددددددددددددددددع  شدددددددددددددددددددهدا  

 بنيوت  فا يوليوس

 

والدددددددددددددددددددددددددددددرب قددددددددددددددددددددددددددددددد أ اد -9  

 أن يعطيدددددددددددددددددددددددددددددده  مددددددددددددددددددددددددددددددا أ اد

فددددددددددددددددددددددددددددددددددد مر  باجتهددددددددددددددددددددددددددددددددددداد  

بنيددددددددددددددددددددوت  فددددددددددددددددددددا يوليددددددددددددددددددددوس  

 

فمضدددددددددددددددى  لدددددددددددددددى سدددددددددددددددمنود -2   

فدددددددددددددددددددددددددددددددددددددد من واليهددددددددددددددددددددددددددددددددددددددا  

 فمضددددددددددددددددددديا    لدددددددددددددددددددى أتريدددددددددددددددددددب

بنيددددددددددددددددددددوت  فددددددددددددددددددددا يوليددددددددددددددددددددوس  

 

و مدددددددددددددددن  والدددددددددددددددى أتريدددددددددددددددب -    

 مدددددددددددددع جمدددددددددددددع  فيدددددددددددددر مهيدددددددددددددب 

 فمضددددددددددددددددددددوا   لددددددددددددددددددددى  طددددددددددددددددددددو 

بنيددددددددددددددددددددوت  فددددددددددددددددددددا يوليددددددددددددددددددددوس  

 

وهندددددددددددددددددددددددددا  استشدددددددددددددددددددددددددهدوا -2   

 مددددددددددددددددددددع اخوتدددددددددددددددددددده وعبيددددددددددددددددددددد  

 وجماعددددددددددددددددددة ع يمددددددددددددددددددة معدددددددددددددددددده

بنيددددددددددددددددددددوت  فددددددددددددددددددددا يوليددددددددددددددددددددوس  

 

  خدددددددددددددددوان  وعدددددددددددددددددهم يدددددددددددددددا -3 

 ألددددددددددددددددددف وخمسددددددددددددددددددمائة ببيددددددددددددددددددان

 استشدددددددددددددددددددددددددددددهدوا با يمدددددددددددددددددددددددددددددان

بنيددددددددددددددددددددوت  فددددددددددددددددددددا يوليددددددددددددددددددددوس  

 

صددددددددددددددلواتهم تكددددددددددددددون معنددددددددددددددا -4   

 شددددددددددددددددددددددددددددددددفاعتهم  تسددددددددددددددددددددددددددددددددندنا

مدددددددددددددددددددددن الشددددددددددددددددددددددة تنجيندددددددددددددددددددددا   

بنيددددددددددددددددددددوت  فددددددددددددددددددددا يوليددددددددددددددددددددوس  

 

بددددددددددا يوليددددددددددوساطوبددددددددددا  يددددددددددا  -2   

 أحبدددددددددددددددددددددددددددددددك ب رسدددددددددددددددددددددددددددددددتوس

والشددددددددددددددددهداء وكددددددددددددددددل النفددددددددددددددددوس   

بنيددددددددددددددددددددوت  فددددددددددددددددددددا يوليددددددددددددددددددددوس  

 

8- That his blood may be shed 

for the name of His Lord 

and be counted among His martyrs 

peniwt abba Ioulioc 
 

9- The Lord was pleased 

to grant him what he wanted 

and commanded him with diligence 

peniwt abba Ioulioc 
 

10- To go to Samanoud 

which its governor believed 

both of them went to Atrib 

peniwt abba Ioulioc  

 

11- Atrib's governor believed 

with a large crowd 

so they all went to Towah 

peniwt abba Ioulioc 
 

12- There they were martyred 

him,  his brothers and slaves 

and a great number with them 

peniwt abba Ioulioc 
 

13- Their number O brethren 

was fifteen hundred 

were martyred for the faith 

peniwt abba Ioulioc 
 

14- May their prayers be with us 

their intercession support us 

from distress deliver us 

peniwt abba Ioulioc 
 

15- Blessed are you Apa Julius 

who was loved by Christ 

martyrs and all souls 

peniwt abba Ioulioc 
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أكرمدددددددددددك باشدددددددددددويس  يسدددددددددددوس -6   

سمددددددددددع  مددددددددددا  مينددددددددددا وجو جيددددددددددو   

 نددددددددديم  ندددددددددى   ثددددددددد واب  مدددددددددا تيروس

بنيددددددددددددددددددددوت  فددددددددددددددددددددا يوليددددددددددددددددددددوس  

 

تفسدددددددددير اسدددددددددمك  فدددددددددى أفدددددددددوا  -7   

كددددددددددددددددددددددددددددددددددددل المدددددددددددددددددددددددددددددددددددد منين  

 الكددددددددددددل يقولددددددددددددون يا لدددددددددددده  الأنبددددددددددددا

.يوليدددددوس الأقفهصدددددى  أعندددددا  أجمعدددددين  

 

 

16- The Lord Jesus honored you 

with Mar Menas and George 

and all the holy martyrs 

peniwt abba Ioulioc 
 

17-  The exposition of your name  

is in the mouths of the believers 

they all proclaim: 

"O God of Apa Julius of Kvahs help us 

all." 
 

 

 

 

 

 

Veneration 
 

 تمجيد 

Worthy worthy worthy 

is Apa Julius and those 

who were with him. 

Axioc axioc axioc: 
apa Ioulioc nem 
n/eynemaf 

مست ق مست ق مست ق ابا 

 يوليوس والذين كانوا معه
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Praxis Response 

 
 مرد الابركسيس 

Hail O martyr, hail O 

the courageous hero, 

hail O the prize bearer, 

Julius and those who 

were with him. 

,ere nak w 
pimaturoc: ,ere 
piswij n>genneoc: 
,ere piaylovoroc: 
Ioulioc nem 
n/eynemaf. 
 

 :السلام لك أيها الشهيد

  :السلام للشجاع البطل

  :السلام للابس الجهاد

 .يوليوس ومن معه

 

 
k>c>marwout al/ywc ... 
 

 

 

 

Gospel Repsonse 

Wouniatou ... 
 

 مرد الانجيل 
Wouniatou ... 

 

Pray to the Lord on 

our behalf, O the 

courageous martyrs, 

Julius and those who 

were with him, that He 

may forgive us our 

sins. 
 

Twbh m>P*[oic e>h>r/i 
ejwn: niaylovoroc 
m>marturoc: Ioulioc 
nem n/eynemaf : n>tef 
,a nennobi nan ebol. 

ايها : لرب عنا من اوا اطلب

: ون المجاهد داءالشه

: يوليوس ومن معه 

 .ليغفر لنا خطايانا

 

 

Intercessions  

 

 هيتينيات 

Through the prayers, 

of the prize bearer 

martyr, Julius of 

Kvahs, O Lord grant 

us the forgiveness of 

our sins. 

 

Hiten nieu,/ n>te 
piaylovoroc 
m>marturoc: Ioulioc 
pirem,>bahc  : P*[oic 
arih>mot nan m>pi,w 
ebol n>te nennobi. 

بصلوات الشهيد 

يوليوس : المجاهد

يا ب انعم : الاقفهصي 

 .لنا بمغفرة خطايانا

 


